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Annotatsiya: Mazkur maqolada turkiy tillarda, xususan o‘zbek va qozoq tillarida affikslarning 

emotsional gradatsiyasi lingvopragmatik, sotsiolingvistik va lingvokulturologik yondashuvlar asosida tahlil 

qilinadi. Tadqiqotda affikslar faqat morfologik birlik sifatida emas, balki nutqda hissiy intensivlikni 

bosqichma-bosqich kuchaytirish yoki susaytirish, shuningdek, kommunikativ munosabatlarni boshqarish 

vositasi sifatida ko‘rib chiqiladi.  

Kalit so‘zlar: affiks, emotsional gradatsiya, pragmatika, ekspressivlik, o‘zbek tili, qozoq tili, 

lingvokulturologiya, baholash kategoriyasi, turkiy tillar. 

Abstract: This article analyzes the emotional gradation of affixes in Turkic languages, particularly in 

Uzbek and Kazakh, based on linguopragmatic, sociolinguistic, and linguoculturological approaches. In the 

study, affixes are considered not only as morphological units but also as means of gradually increasing or 

decreasing emotional intensity in speech, as well as tools for managing communicative relations. Emotional 

gradation is interpreted as a complex system of evaluative and expressive functions of affixes.  

Keywords: affix, emotional gradation, pragmatics, expressiveness, Uzbek language, Kazakh 

language, linguoculturology, evaluative category, Turkic languages. 

Аннотация: В данной статье рассматривается эмоциональная градация аффиксов в 

тюркских языках, в частности в узбекском и казахском языках, на основе лингвопрагматического, 

социолингвистического и лингвокультурологического подходов. В исследовании аффиксы 

рассматриваются не только как морфологические единицы, но и как средства постепенного 

усиления или ослабления эмоциональной интенсивности в речи, а также как инструменты 

управления коммуникативными отношениями.  

Ключевые слова: аффикс, эмоциональная градация, прагматика, экспрессивность, узбекский 

язык, казахский язык, лингвокультурология, оценочная категория, тюркские языки. 
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Kirish. Til insonning fikrlash, his-tuyg‘u va 

ijtimoiy munosabatlarini ifodalovchi murakkab 

semiotik tizim sifatida nafaqat axborot uzatish, balki 

kommunikativ ta’sirni shakllantirish vazifasini ham 

bajaradi. Zamonaviy lingvistika tilni statik struktura 

emas, balki doimiy o‘zgaruvchi, kontekstga bog‘liq 

va diskursiv jarayon sifatida talqin etadi. Shu 

nuqtayi nazardan, til birliklarining pragmatik va 

emotsional imkoniyatlarini o‘rganish dolzarb ilmiy 

yo‘nalishlardan biri hisoblanadi [5]. 

Turkiy tillar tizimida, xususan o‘zbek va 

qozoq tillarida affikslar an’anaviy ravishda gram-

matik ma’no ifodalovchi morfologik birliklar sifati-

da tadqiq etilgan [1;2]. Biroq so‘nggi lingvistik 

tadqiqotlar affikslarning funksional doirasi 

kengayib, ularning emotsional-ekspressiv va prag-

matik yuklamasi kuchayib borayotganini ko‘r-

satmoqda [3;4]. Bu holat affikslarning faqat so‘z 

yasash yoki shakl yasash vositasi emas, balki 

nutqning kommunikativ strategiyasini belgilovchi 

muhim element ekanligini anglatadi. 

Emotsional gradatsiya hodisasi til 

birliklarining hissiy intensivlikni turli darajalarda 

ifodalash qobiliyati sifatida izohlanadi. Bu 

jarayonda affikslar nutqda hissiy ma’noni 

kuchaytirish, yumshatish yoki neytrallashtirish 

vazifasini bajaradi. Shu jihatdan affikslar 

emotsional ma’no hosil qilishda kontekstual 

indikator sifatida muhim rol o‘ynaydi. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiyasi.  

Maslova lingvokulturologik yondashuvida til 

birliklari milliy mentalitet va madaniy qadriyat-

larning ifodasi sifatida qaralishini ta’kidlaydi [4]. 

Bu nuqtayi nazardan o‘zbek va qozoq tillaridagi 

affikslar nafaqat grammatik birlik, balki milliy 

kommunikativ madaniyat, nutq etiketi va ijtimoiy 

munosabatlarni ifodalovchi lingvokulturologik 

marker sifatida ham muhim ahamiyatga ega. 

Zamonaviy diskurs, ayniqsa raqamli kommu-

nikatsiya (ijtimoiy tarmoqlar, chatlar, onlayn 

platformalar) affikslarning emotsional va pragmatik 

funksiyalarini yanada faollashtirdi. D.Kristal ta’kid-

laganidek, internet nutqi til birliklarining qisqarishi 

va emotsional intensivlikning ortishi bilan tavsif-

lanadi [6]. Bu jarayonda affikslar emotsional signal-

ni tez va ixcham yetkazuvchi vositaga aylangan. 

Tadqiqot ishimizda analiz, sintez, tarixiylik va 

qiyosiy tahlil metodlaridan foydalanildi. 

Muhokama. Turkiy tillarda affikslarning 

emotsional gradatsiyasi hodisasi tilning pragmatik-

semantik imkoniyatlari bilan bevosita bog‘liq 

bo‘lib, u nutq jarayonida hissiy intensivlikni 

bosqichma-bosqich kuchaytirish yoki susaytirish 

mexanizmi sifatida namoyon bo‘ladi. Zamonaviy 

lingvistik yondashuvlarda affikslar faqat 

morfologik birlik sifatida emas, balki diskursiv va 

kommunikativ funksiyaga ega bo‘lgan ko‘p 

qatlamli lingvistik vosita sifatida talqin qilinadi [5]. 

Bu esa ularning semantik doirasi kengayganini va 

pragmatik yuklamasi ortganini ko‘rsatadi. 

Emotsional gradatsiya tushunchasi affikslar 

orqali ifodalanadigan hissiy ma’noning 

darajalanishini anglatadi. Bu darajalanish 

intensivlikning kuchayishi (intensifikatsiya), 

yumshatilishi (attenuatsiya) va neytrallashuvi kabi 

bosqichlarda namoyon bo‘ladi. Levinsonning 

pragmatik nazariyasiga ko‘ra, til birliklari 

kontekstga bog‘liq ravishda turli kommunikativ 

funksiyalarni bajaradi [5], bu esa affikslarning 

emotsional gradatsiyasini ham kontekstual hodisa 

sifatida talqin qilishga asos bo‘ladi. 

O‘zbek tilida affikslarning emotsional 

gradatsiyasi tizimi juda rivojlangan bo‘lib, -jon, -

xon, -gina, -cha kabi affikslar bu jarayonda asosiy 

rol o‘ynaydi. Masalan, “ona” leksemasi neytral 

ma’no ifodalasa, “onajon” shakli yuqori darajadagi 

mehr, hurmat va hissiy yaqinlikni bildiradi. Bu 

yerda -jon affiksi emotsional intensivlikni 

kuchaytiruvchi pragmatik marker sifatida ishlaydi. 

Shuningdek, “bolacha”, “qizgina” kabi shakllarda -

cha va -gina affikslari emotsional yumshatish, 

kichraytirish va ba’zan neytrallashtirish funksi-

yasini bajaradi. Bu hodisa o‘zbek tilida affikslarning 

ko‘p funksiyali ekanligini ko‘rsatadi [1;2]. 

V.Maslova lingvokulturologik yondashuvida 

til birliklari milliy mentalitet va madaniy 

qadriyatlarni aks ettiruvchi vosita sifatida qaraladi 

[4]. Shu nuqtayi nazardan, o‘zbek tilidagi affikslar 

faqat grammatik vosita emas, balki milliy 

kommunikativ madaniyatning emotsional ifodasi 

sifatida ham muhim ahamiyatga ega. 

Qozoq tilida ham affikslarning emotsional 

gradatsiyasi tizimi o‘xshash, biroq ayrim milliy-

madaniy xususiyatlari bilan farqlanadi. -жан, -тай, 

-еке, -шық kabi affikslar emotsional intensivlikni 

boshqarishda faol ishtirok etadi. Masalan, “ана” 

so‘zi neytral bo‘lsa, “анажан” shakli chuqur hissiy 

yaqinlik va mehrni ifodalaydi. “Ата” va “атеке” 

shakllari esa hurmat va ijtimoiy masofani saqlagan 

holda emotsional munosabatni kuchaytiradi [9;10]. 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  IF-9.347 DOI 10.69691 
2026-yil, 1-son (76)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 462 

NATIJA. Qozoq tilidagi affikslar, ayniqsa, 

ijtimoiy ierarxiya va nutq etiketi bilan chambarchas 

bog‘liqdir. Bu holat tilning sotsiolingvistik 

strukturasida affikslarning muhim rol o‘ynashini 

ko‘rsatadi. S.Isayev va N.Oralbay tadqiqotlarida 

affikslar ijtimoiy munosabatlarni ifodalovchi vosita 

sifatida ko‘rib chiqiladi [9]. 

Qiyosiy tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, 

o‘zbek va qozoq tillarida affikslarning emotsional 

gradatsiya tizimi umumturkiy asosga ega bo‘lsa-da, 

ularning funksional yo‘nalishi turlicha rivojlangan. 

O‘zbek tilida affikslar ko‘proq emotsional yaqinlik, 

samimiyat va hissiy iliqlikni kuchaytirishga xizmat 

qiladi, qozoq tilida esa hurmat, ijtimoiy masofa va 

kommunikativ etiketni saqlash ustuvor hisoblanadi. 

D.Kristal ta’kidlaganidek, til birliklari nafaqat 

grammatik, balki pragmatik signal tizimi sifatida 

ham ishlaydi [7]. Shu nuqtayi nazardan, affikslar 

emotsional ma’no tashuvchi diskurs markerlar 

sifatida qaralishi mumkin. 

Zamonaviy raqamli diskursda affikslarning 

emotsional gradatsiyasi yanada kuchaygan. Ijtimoiy 

tarmoqlar va chat kommunikatsiyasida affikslar 

emotsional signalni tez va ixcham yetkazish 

vositasiga aylangan. Masalan, “rahmatjon”, 

“келшігім” kabi shakllar emotsional intensivlikni 

grafik belgilar (emoji) bilan birgalikda kuchaytiradi. 

D.Kristal bunday hodisani “digital pragmatics” deb 

ataydi [6]. Affikslarning emotsional gradatsiyasi 

nafaqat leksik-semantik darajada, balki pragmatik 

darajada ham namoyon bo‘ladi. Safarovning 

pragmalingvistik yondashuviga ko‘ra, til birliklari 

kommunikativ niyatni ifodalovchi signal tizimi 

hisoblanadi [3]. Shu bois affikslar nutqda 

yumshatish, kuchaytirish, kinoya hosil qilish va 

ijtimoiy identifikatsiya vazifalarini bajaradi. 

XULOSA. Mazkur tadqiqot natijalari shuni 

ko‘rsatadiki, turkiy tillarda, xususan o‘zbek va 

qozoq tillarida affikslarning emotsional gradatsiyasi 

murakkab va ko‘p qatlamli lingvistik hodisa sifatida 

shakllangan bo‘lib, u nafaqat morfologik, balki 

chuqur pragmatik va lingvokulturologik xususiyat-

larga ham ega [3;4]. Affikslar ushbu tizimda emot-

sional ma’noning kuchayishi, susayishi yoki 

neytrallashuvini ta’minlovchi asosiy vosita sifatida 

namoyon bo‘ladi. 

Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, emotsional 

gradatsiya jarayoni affikslarning semantik 

imkoniyatlari bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, u nutqda 

hissiy intensivlikni boshqarish mexanizmi sifatida 

ishlaydi. O‘zbek va qozoq tillari materiallari asosida 

olib borilgan qiyosiy tahlil natijalari affikslarning 

emotsional gradatsiya tizimi umumturkiy asosga 

ega ekanligini tasdiqlaydi. Biroq ularning 

realizatsiya shakllari milliy-madaniy xususiyatlar 

bilan farqlanadi. Xususan, o‘zbek tilida affikslar 

ko‘proq emotsional samimiyat va yaqinlikni 

kuchaytirishga xizmat qilsa, qozoq tilida ular 

ijtimoiy hurmat, nutq etiketi va kommunikativ 

masofani saqlash funksiyasini bajaradi [1;2;8;9]. 

Shuningdek, zamonaviy raqamli diskursda 

affikslarning emotsional gradatsiyasi yanada 

kuchaygani kuzatiladi. Ijtimoiy tarmoqlar va onlayn 

muloqot jarayonida affikslar emoji, qisqartma va 

boshqa grafik vositalar bilan birgalikda ishlatilib, 

emotsional intensivlikni tez va samarali yetkazish 

vositasiga aylangan [6]. Bu holat affikslarning 

diskursiv transformatsiyasini va ularning 

zamonaviy kommunikatsiyadagi 

moslashuvchanligini ko‘rsatadi. 

Umuman olganda, affikslarning emotsional 

gradatsiyasi til tizimining dinamikligini, uning 

ijtimoiy va madaniy muhit bilan uzviy bog‘liqligini 

yaqqol namoyon etadi. Bu hodisa tilning faqat 

strukturaviy emas, balki kommunikativ va 

psixologik funksiyalarini ham o‘z ichiga olishini 

tasdiqlaydi. 
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